KEDUTAAN BESAR REPUBLIK INDONESIA


VIENNA – AUSTRIA

No.:…………………

FORMULIR PERMOHONAN VISA KUNJUNGAN SOSIAL BUDAYA

SOSIAL BUDAYA VISA APPLICATION FORM

ANTRAGSFOMULAR ZUR ERLANGUNG EINES SOZIAL/KULTUR VISUM


1. Identitas lengkap pemohon/Identität des Antragstellers

Nama Keluarga/ Familienname
:

Nama depan/ Vorname

:


Tempat lahir/Geburtsort

:


Tanggal lahir/Geburtsdatum
:

Jenis kelamin/Geschlecht

:
Perempuan/Weiblich

  Laki-laki/Männlich

Status keluarga/Familenstand
 :
Single/Ledig


  Menikah/Verheiratet







Cerai/Geschieden

  Janda/Duda/Verwitwet

2. Nama-nama anggota keluarga yang tercantum dalam paspor/Namen der Familienangehörigen, die in dem Reisepaß eingetragen sind

NO
Nama lengkap/Vor- und Zuname
Hubungan keluarga/ Verwandschaftsgrad
Sex

(M/F)
Tempat& Tgl. Lahir/

Ort und Geburtsdatum







3. Tempat tinggal tetap/Hauptwohnsitz



Alamat saat ini/derzeitige Adresse



4. Kebangsaan/Staatsbürgerschaft

Paspor atau Surat perjalanan/Reisepass oder Reisedokument


Jenis Paspor

Diplomat/Diplomat

Dinas/Dienst

Biasa/Normal


Paspor Nomor/Reisepass Nummer
:


Tempat pemberian/Ausstellungsort
:



Tanggal pemberian/Ausstellungsdatum
:



Berlaku sampai/gültig bis


:

Tempat dan tanggal perpanjangan/ Ort und Datum der Verlängerung


5. Visa untuk negara lain/Einreisevisum des anderen Landes


Nomor Visa/Nummer des Visums
:

Tempat dan tanggal pemberian/Ort und Ausstellungsdatum



Berlaku sampai/gültig bis
:

6. Pekerjaan und Jabatan/Beruf und Funktion


Nama perusahaan tempat bekerja/Namens des Unternehmens


Alamat perusahaan/ Adresse des Unternehmens

7. Maksud perjalan ke indonesia/Zweck der Reise


8. Berapa lama akan tinggal di Indonesia/ Aufenthaltdauer in Indonesien


9. Dimana hendak memasuki Indonesia/Einreiseort in Indonesien :

Tanggal masuk/Einreisedatum

Tempat-tempat lain yang akan dikunjungi di Indonesia/Städte, die in Indonesien besucht sein werden 


10. Visa Indonesia terakhir yang pernah diberikan kepada pemohon/Letztes indonesische Visum, das an den Antragsteller ausgestellt wurde


Jenis Visa/Art des Visums


Nomor visa/Nummer des Visums

Tempat dan tanggal pemberian/Ort- udn Ausstellungsdatum


Tempat & tanggal masuk Indonesia terakhir kali/Ort und Datum der letzten Einreise nach Indonesia


11. Apakah pernah ditolak permohonan Visa masuk ke Indonesia/wurden Ihr Visumantrag schon einmal abgelehnt ?





    Ja/Ja

 Tidak/Nein

12. Apakah pernah diperintahkan untuk meninggalkan Indonesia/Sind Sie schon einmal aus Indonesien ausgewiesen worden ?

                                                                                                                Ja/Ja              Tidak/Nein

13. Apakah pernah melanggar hukum atau melakukan kejahatan/tindak pidana

Haben Sie schon einmal das Gesetz übertreten oder sind Sie vorbestraft ?

                                                                                                                Ja/Ja              Tidak/Nein

14. Referan di Indonesia/Referent in Indonesien.

Nama Perusahaan di Indonesia/Name des Referents in Indonesien

Alamat rumah/Wohnaddresse

Alamat Perusahaan/Adresse des Unternehmens


Apakah ada surat undangan/haben Sie eine Einladung des Referents

        Ja/Ja

Tidak/Nein

15. Keterangan-keterangan lain yang berguna untuk pertimbangan bagi pemohon(Adresse Angaben, die wichtig sind um den Antrag zu bekräftigen.

a. Dokumen Imigrasi negara lain yang syah dan masih berlaku

Auswanderungsdokumente von anderem Land die noch gültig sind


b. Nomor return ticket/Nummer des Hin-/Retourtickets



Maskapai Penerbangan/Name der Fluglinie

Tempat dan tanggal pengeluaran/Ort und Ausstellungsadatum


Berlaku sampai dengan tanggal/gültig bis

Saya telah mengisi daftar pertanyaan ini dengan sesungguhnya dan mengetahui bahwa saya dapat dideportasikan dari wilayang Republik Indonesia jika hal Ikwal yang telah saya tuliskan tidak benar. Saya mengetahui bahwa ijin mendarat atau ijin masuk terletak pada pertimbangan Direktur Jenderal Imigrasi di Indonesia dan saya mengetahui bahwa walupun kepada saya telah diberikan sebuah visa untuk Indonesia, visa itu akan tidak berlaku bila kedatangan saya di Indonesia tidak terjadi dalam waktu yang telah ditentukan.

Saya berjanji bahwa jika saya diizinkan berkunjung ke Indonesia dan selama saya berada di Indonesia :

a) Tanpa ijin Direktur Jenderal Imigrasi tidak akan melakukan suatu pekerjaan baik dengan maupun tanpa upah dengan mendaftarkan diri pada suatu perguruan tinggi apapun.

b) Tidak akan berusaha untuk menetap di Indonesia dan akan meninggalkan Indonesia setelah selesai waktu berkunjung.

Saya mengetahui bahwa apabila saya melanggar syarat tersebut di atas dapat mengakibatkan saya dideportasi dari Indonesia

Ich erkläre hiermit, daß ich dieses Formular wahrheitsgetreu ausgefüllt habe, und es ist mir bekannt, daß ich vom Indonesischen Gebiet ausgewiesen werden kann, wenn diese von mir gemachten Angaben nicht der Wahrheit entscprechen. Es ist mir auch bekannt, daß die Entscheidung meine Einreise bzw. Landeerlaubnis bei dem Generaldierektor der Einreisebehörde in Indonesien liegt., und ich weiß daß obwhol ich das Indonesische Einreisevisum bekommen habe, das Visum verfällt, wenn ich nicht zum angegebenen Datum nach Indonesien einreise.

Ich erkläre an Eiders Statt daß ich, sobald ich das Einreisevisum für Indonesien erhalte,

a) ohne Erlaubnis des Generaldirektors der Einreisebehörde weder eine bezahlte tätigkeit annehme und auch auf keiner Lehranstalt inskribieren werde.

b) nicht in Indonesien bleiben werde und Indonesien verlassen werde, sobald mein Besuch beendet ist oder before mein Visum abgelaufen sein wird.

Die Übertrettung der oben genannten Bedingungen verursacht meine Anweisung aus Indonesien.






Dibuat di WINA, 






Beantragt in, Wien







Tanda tangan pemohon








       Unterschrift des Antragstellers

Foto/Lichtbild








   Nama Pemohon/Name des Antragsstellers




